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Ce document est un addendum aux Guides d’utilisation du standard ISO 20022 pour des remises 
informatisées d’ordres de prélèvement SEPA, Core et B2B. Il est réalisé sur la base des messages ISO 
20022 pain.008.001.02, entrés en vigueur en novembre 2009. 
 
 
Il est destiné à préciser comment intégrer les informations nécessaires à l’alimentation du pain.008.001.02 
pour des prélèvements SEPA adaptés au format interbancaire pacs.003.001.08 correspondant à la version 
2019 des messages ISO20022, et adaptés à la version 2025 des guides de mise en œuvre de l’EPC en 
vigueur depuis le 5 octobre 2025. 
 
 
La mise à jour concerne les éléments : 

• Initiating Party (1.18) 

• Creditor (2.19) 

• Creditor Agent (2.21) 

• Ultimate Creditor (2.23 et 2.69) 

• Debtor (2.72) 

• Ultimate Debtor (2.74) 
 
 



 

Addendum au guide d’utilisation du Customer Direct Debit Initiation pain.008.001.02        V1.0 – 01/2026 Page 3  

• Dans l’élément Initiating Party : si le LEI est utilisé, il doit être renseigné dans l’élément Other / Identification, en indiquant sa nature (‘LEI’) dans l’élément 
Scheme Name / Proprietary 
 

Format ISO Recommandations Françaises 

Index Or Level→ Message Item <XML Tag> Mult. Data Type Définition S* 
Prélèvement SEPA SDD Core & 

B2B 

1.8   →  InitiatingParty <InitgPty> [1..1] Composed 

Party that initiates the payment. This can 
either be the creditor or a party that 
initiates the direct debit on behalf of the 
creditor. 

M 

Emetteur du message de prélévement   
Si équivalent au créancier, seul le nom doit 
être renseigné. 
cf § 2.7 “Les différents intervenants” 

1.8   →→   Name <Nm> [0..1] Max140Text 
Name by which a party is known and 
which is usually used to identify that 
party. 

A 
Le nom de l'émetteur est recommandé. 
Limité à 70 car. 

1.8   →→   Identification <Id> [0..1] Composed 
Unique and unambiguous identification of 
a party. 

O 

Identification de l'émetteur (recommandé si 
différent du créancier) 
Cette donnée ne doit pas être utilisée pour 
renseigner l'identifiant créancier SEPA 
figurant sur le mandat.  

1.8 {Or →→→ 
   

OrganisationIdentification 
<OrgId> [1..1] Composed 

Unique and unambiguous way of 
identifying an organisation. 

O 
Un seul sous-élément de 
"OrganisationIdentification" est autorisé. 

1.8   →→→→     BICOrBEI <BICOrBEI> [0..1] BICIdentifier 

Code allocated to organisations by the 
ISO 9362 Registration Authority, under 
an international identification scheme, as 
described in the last version of the 
standard ISO 9362 Banking (Banking 
telecommunication messages, Bank 
Identifier Codes) 

D   

1.8   →→→→     Other <Othr> [0..n] Composed 
Unique identification of an agent, as 
assigned by an institution, using an 
identification scheme. 

D 

Si le LEI est utilisé, il doit être renseigné 
dans l’élément Other / Identification, en 
indiquant sa nature (‘LEI’) dans l’élément 
Scheme Name/ Proprietary 

1.8   →→→→→      Identification  <Id> [1..1] Max35Text 
Unique and unambiguous identification of 
a party. 

M   

1.8 Or} →→→    PrivateIdentification <PrvtId> [1..1] Composed 
Unique and unambiguous identification of 
a person, eg, passport. 

O 
Une seule occurrence du sous-élément 
"Other" est autorisée. 
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1.8   →→→→     Other <Othr> [0..n] Composed 
Unique identification of an agent, as 
assigned by an institution, using an 
identification scheme. 

M 
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• Dans la Postal Address de l’élément Creditor :   
o Les données Department, SubDepartment, Street Name, BuildingNumber, PostCode, TownName, CountrySubDivision, et Country peuvent 

être renseignées, 
o En revanche les éléments BuildingName, Floor, PostBox, Room, TownLocationName et DistrictName n’existent pas en pain.008.001.02 et 

doivent être renseignés dans l'AddressLine. 
 

Format ISO Recommandations Françaises 

Index Or Level→ Message Item <XML Tag> Mult. Data Type Définition S* 
Prélèvement SEPA SDD Core & 

B2B 

2.19   →  Creditor <Cdtr> [1..1] Composed 
Party to which an amount of money is 
due. 

M 

Il s'agit du créancier, le titulaire du compte 
à créditer. Seul le nom est requis, sauf 
accord bilatéral. 
cf § 2.7 "Les différents intervenants" . 
 
Attention : L'identifiant créancier SEPA est 
renseigné au niveau de l'index 2.27 
"CreditorSchemeIdentification"). 

2.19   →→   Name <Nm> [0..1] Max140Text 
Name by which a party is known and 
which is usually used to identify that 
party. 

M 
Le nom du créancier tel que communiqué 
au débiteur sur le mandat 
Limité à 70 car. 

2.19   →→   PostalAddress   <PstlAdr> [0..1] Composed 
Information that locates and identifies a 
specific address, as defined by postal 
services 

O 

Adresse du créancier 
Les éléments Building Name, Floor, Post 
Box, Room, Town Location Name et 
District Name n’existent pas en 
pain.008.001.02 et doivent être renseignés 
dans l'Address Line 

2.19   →→→    AddressType   <AdrTp> [0..1] Code 
Identifies the nature of the postal 
address. 

O   

2.19   →→→    Department  <Dept> [0..1] Max70Text 
Identification of a division of a large 
organisation or building. 

O   

2.19   →→→    SubDepartment <SubDept> [0..1] Max70Text 
Identification of a sub-division of a large 
organisation or building. 

O   

2.19   →→→    StreetName  <StrtNm>  [0..1] Max70Text Name of a street or thoroughfare. O   

2.19   →→→    BuildingNumber  <BldgNb>  [0..1] Max16Text 
Number that identifies the position of a 
building on a street. 

O   
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2.19   →→→    PostCode   <PstCd>  [0..1] Max16Text 
Identifier consisting of a group of letters 
and/or numbers that is added to a postal 
address to assist the sorting of mail. 

O   

2.19   →→→    TownName <TwnNm>  [0..1] Max35Text 
Name of a built-up area, with defined 
boundaries, and a local government. 

O   

2.19   →→→    CountrySubDivision  
 

<CtrySubDvsn> 
[0..1] Max35Text 

Identifies a subdivision of a country such 
as state, region, county. 

O   

2.19   →→→    Country   <Ctry>  [0..1] CountryCode Nation with its own government O   

2.19   →→→    AddressLine  <AdrLine>   [0..7] Max70Text 

Information that locates and identifies a 
specific address, as defined by postal 
services, that is presented in free format 
text 

O 
Seules 2 occurrences "AddressLine" sont 
autorisées. 
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• Dans l’élément Creditor Agent, le code BIC du PSP du créancier ne doit être fourni que si le PSP du créancier le demande explicitement et si ce PSP 
du créancier est situé dans un pays ou territoire SEPA hors Espace Economique Européen (EEE). 

 

Format ISO Recommandations Françaises 

Index Or Level→ Message Item <XML Tag> Mult. Data Type Définition S* 
Prélèvement SEPA SDD 

Core & B2B 

2.21   →  CreditorAgent <CdtrAgt> 

 

[1..1] Composed 
Financial institution servicing an 
account for the creditor. 

M 

Banque du créancier.  
cf § 2.7.3 Mise en oeuvre de la 
disposition "BIC optionnel" 
Les Rulebooks du prélèvement 
SEPA précisent que l’indication du 
BIC de la banque du créancier est 
optionnelle. 
Toutefois le BIC de la banque du 
créancier doit être fourni lorsque la 
banque du créancier l’exige 
expressément et que cette dernière 
est située dans un pays ou un 
territoire en zone SEPA hors de 
l’Espace Economique Européen. 

2.21   →→ 
  
FinancialInstitutionIdentification 

<FinInstnId> 

 

[1..1] Composed 

Unique and unambiguous identifier 
of a financial institution, as 
assigned under an internationally 
recognised or proprietary 
identification scheme. 

M   

2.21   →→→    BIC <BIC> 

 

[0..1] BICIdentifier Bank Identifier Code.  D   

2.21   →→→    Other <Othr> 

 

[0..1] Composed 
Unique identification of an agent, 
as assigned by an institution, using 
an identification scheme. 

D 
Utilisé obligatoirement lorsque 
l'élément BIC n'est pas renseigné 

2.21   →→→→     Identification <Id> 
 

[1..1] Max35Text 
Unique and unambiguous 
identification of a person 

M "NOTPROVIDED" 
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• Dans les éléments Ultimate Creditor 2.23 et 2.69 : si le LEI est utilisé, il doit être renseigné dans l’élément Other / Identification, en indiquant sa 

nature (‘LEI’) dans l’élément Scheme Name/Proprietary 

Format ISO Recommandations Françaises 

Index Or Level→ Message Item <XML Tag> Mult. Data Type Définition S* 
Prélèvement SEPA SDD Core & 

B2B 

2.23   →  UltimateCreditor <UltmtCdtr> [0..1] Composed 
Ultimate party to which an 
amount of money is due. 

O 

Il s'agit du créancier d'origine, appelé tiers 
créancier sur le mandat. Il est recommandé 
de l'utiliser à ce niveau quand cela est 
possible (plutôt qu'au niveau transaction) 
pour qu'il soit restitué sur le relevé de 
compte dans le cas d'un crédit global. 
cf § 2.7 “Les différents intervenants”. 

2.23   →→   Name <Nm> [0..1] Max140Text 
Name by which a party is known 
and which is usually used to 
identify that party. 

A 
Nom du créancier d'origine 
Limité à 70 car. 

2.23   →→   Identification  <Id> [0..1] Composed 
Unique and unambiguous 
identification of a party. 

O Identifiant du créancier d'origine 

2.23 {Or →→→    OrganisationIdentification  <OrgId> [1..1] Composed 
Unique and unambiguous way of 
identifying an organisation. 

R   

2.23   →→→→     BICOrBEI <BICOrBEI> [0..1] BICIdentifier 

Code allocated to organisations 
by the ISO 9362 Registration 
Authority, under an international 
identification scheme, as 
described in the last version of 
the standard ISO 9362 Banking 
(Banking telecommunication 
messages, Bank Identifier 
Codes) 

D   

2.23   →→→→     Other <Othr> [0..n] Composed 
Unique identification of an agent, 
as assigned by an institution, 
using an identification scheme. 

D 

Si le LEI est utilisé, il doit être renseigné 
dans l’élément Other / Identification, en 
indiquant sa nature (‘LEI’) dans l’élément 
Scheme Name/ Proprietary 

2.23   →→→→→      Identification  <Id> [1..1] Max35Text 
Unique and unambiguous 
identification of a party. 

M   
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• Dans la Postal Address de l’élément Debtor :   
o Les données Department, SubDepartment, Street Name, BuildingNumber, PostCode, TownName, CountrySubDivision, et Country peuvent 

être renseignées, 
o En revanche les éléments BuildingName, Floor, PostBox, Room, TownLocationName et DistrictName n’existent pas en pain.008.001.02 et 

doivent être renseignés dans l'AddressLine. 
 

• Dans l’Organisation ID de l’élément Debtor :   
o Plusieurs combinaisons possibles pour l’alimentation de l’identification du payeur dans le cadre du règlement (UE) 2023/1113. 
o Si le LEI est utilisé, il doit être renseigné dans l’élément Other/Identification, en indiquant sa nature (‘LEI’) dans l’élément Scheme 

Name/Proprietary. 
 

Format ISO Recommandations Françaises 

Index Or Level→ Message Item <XML Tag> Mult. Data Type Définition S* Prélèvement SEPA SDD Core & B2B 

2.72   →→   Debtor <Dbtr> [1..1] Composed 
Party that owes an amount of 
money to the (ultimate) creditor. 

M Il s'agit du débiteur titulaire du compte à débiter   

2.72   →→→    Name <Nm> [0..1] Max140Text  
Name by which a party is known 
and which is usually used to 
identify that party. 

M 
Nom du débiteur 
Limité à 70 car. 

2.72   →→→    PostalAddress <PstlAdr> [0..1] Composed 
Information that locates and 
identifies a specific address, as 
defined by postal services. 

D 

Adresse du débiteur. 
Requis uniquement lorsque la banque du 
créancier ou la banque du débiteur est située 
dans un pays ou territoire SEPA hors EEE. 
Les éléments Building Name, Floor, Post Box, 
Room, Town Location Name et District Name 
n’existent pas en pain.008.001.02 et doivent être 
renseignés dans l'Address Line. 

2.72   →→→→     AddressType   <AdrTp> [0..1] Code 
Identifies the nature of the postal 
address. 

O   

2.72   →→→→     Department  <Dept> [0..1] Max70Text 
Identification of a division of a 
large organisation or building. 

O   

2.72   →→→→     SubDepartment <SubDept> [0..1] Max70Text 
Identification of a sub-division of 
a large organisation or building. 

O   

2.72   →→→→     StreetName  <StrtNm>  [0..1] Max70Text 
Name of a street or 
thoroughfare. 

O   

2.72   →→→→     BuildingNumber  <BldgNb>  [0..1] Max16Text 
Number that identifies the 
position of a building on a street. 

O   
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2.72   →→→→     PostCode   <PstCd>  [0..1] Max16Text 

Identifier consisting of a group of 
letters and/or numbers that is 
added to a postal address to 
assist the sorting of mail. 

O   

2.72   →→→→     TownName <TwnNm>  [0..1] Max35Text 
Name of a built-up area, with 
defined boundaries, and a local 
government. 

O   

2.72   →→→→     CountrySubDivision   <CtrySubDvsn> [0..1] Max35Text 
Identifies a subdivision of a 
country such as state, region, 
county. 

O   

2.72   →→→→     Country   <Ctry>  [0..1] CountryCode Nation with its own government O   

2.72   →→→→     AddressLine  <AdrLine>   [0..7] Max70Text 

Information that locates and 
identifies a specific address, as 
defined by postal services, that 
is presented in free format text 

O 
Seules 2 occurrences "AddressLine" sont 
autorisées. 

2.72   →→→    Identification <Id> [0..1] Composed 
Unique and unambiguous 
identification of a party. 

O   

2.72 {Or →→→→     OrganisationIdentification <OrgId> [1..1] Composed 
Unique and unambiguous way to 
identify an organisation. 

R 
Plusieurs combinaisons possibles pour 
l’alimentation de l’identification du payeur dans 
le cadre du règlement (UE) 2023/1113. 

2.72   →→→→→       BICOrBEI <BICOrBEI> [0..1] BICIdentifier 

Code allocated to organisations 
by the ISO 9362 Registration 
Authority, under an international 
identification scheme, as 
described in the last version of 
the standard ISO 9362 Banking 
(Banking telecommunication 
messages, Bank Identifier 
Codes) 

D   

2.72   →→→→→       Other <Othr> [0..n] Composed 
Unique identification of an agent, 
as assigned by an institution, 
using an identification scheme. 

D 

Si le LEI est utilisé, il doit être renseigné dans 
l’élément Other / Identification, en indiquant sa 
nature (‘LEI’) dans l’élément Scheme Name/ 
Proprietary 

2.72   →→→→→→         Identification  <Id> [1..1] Max35Text 
Unique and unambiguous 
identification of a party. 

M   
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• Dans l’Organisation ID de l’élément Ultimate Debtor : 
o Plusieurs combinaisons possibles pour l’alimentation de l’identification du payeur dans le cadre du règlement (UE) 2023/1113. 
o Si le LEI est utilisé, il doit être renseigné dans l’élément Other/Identification, en indiquant sa nature (‘LEI’) dans l’élément Scheme Name/ 

Proprietary. 
 

Format ISO Recommandations Françaises 

Index Or Level→ Message Item <XML Tag> Mult. Data Type Définition S* Prélèvement SEPA SDD Core & B2B 

2.74   →→   UltimateDebtor <UltmtDbtr> [0..1] Composed 
Ultimate party that owes an amount 
of money to the (ultimate) creditor. 

O 
Tierce personne au nom de laquelle le débit est 
effectué. Appellé Tiers Débiteur sur le mandat.   

2.74   →→→     Name <Nm> [0..1] Max140Text  
Name by which a party is known and 
which is usually used to identify that 
party. 

O 
Nom de la tierce personne 
Limité à 70 car. 

2.74   →→→     Identification <Id> [0..1] Composed 
Unique and unambiguous 
identification of a party. 

O   

2.74 {Or →→→→      OrganisationIdentification <OrgId> [1..1] Composed 
Unique and unambiguous way to 
identify an organisation. 

R 
Plusieurs combinaisons possibles pour 
l’alimentation de l’identification du payeur dans 
le cadre du règlement (UE) 2023/1113. 

2.74   →→→→→       BICOrBEI <BICOrBEI> [0..1] BICIdentifier 

Code allocated to organisations by 
the ISO 9362 Registration Authority, 
under an international identification 
scheme, as described in the last 
version of the standard ISO 9362 
Banking (Banking 
telecommunication messages, Bank 
Identifier Codes) 

D   

2.74   →→→→→       Other <Othr> [0..n] Composed 
Unique identification of an agent, as 
assigned by an institution, using an 
identification scheme. 

D 

Si le LEI est utilisé, il doit être renseigné dans 
l’élément Other / Identification, en indiquant sa 
nature (‘LEI’) dans l’élément Scheme Name/ 
Proprietary 

2.74   →→→→→→         Identification  <Id> [1..1] Max35Text 
Unique and unambiguous 
identification of a party. 

M   

 


